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A rendőrség házában. 
Valaki egy lapban védelmébe vette 

a bakkarátot, bogy a morál filozófu-
sokon végigvághasson. Mi azt akarnók, 
hogy ez a vágás minket is sújtson. 
Mert védjük a morálfilozófiát, bogy a 
bakkarátot üthessük. 

Annak a bakkarát barát cikknek 
sze l l emes Írója körülbelül a kővetke-
zőket mondja s nem törődik vele, ha 
a világ fel is fordul ettől a hajnali 
kávéházszagu filozófiától. 

Nézzük csak. A gyorsvonat és a 
bakkarát a XX. századbeli embernek 
egyformán kulturigényo. Mindkettő az 
intenzív idegműködésnek megnyilat-
kozási formája. A kulturembor rizikót, 
kockázatot akar, mert, — mint csal-
hatatlan irónk mondja ebben van 
az élet. Az aztán mellékes, lia ez a 
rizikó sokszor maga a fizikai élet. 
Ahány utazás a gyorsvonaton, ahány 
osztás a bakkasztal mollott, annyi ri-
zikó, annyi élet. Ahányszor kifosztja a 
kulturember ellenfelét, annyi csatát 
nyer. Izgalom és izgalom. Ks solíase 
morál. Végül megmosolyogtatja a mo-
rálfilozófiát egy halottal, akit ép a 
bakkarát juttatott a legélesebb életre, 
az öngyilkosságra. 

Furcsa konzekvenciák futnak e nagy 
okosság után. A jóság együgyüsógének 
sze l lemes kinovetójo ezeket is szorgos 

rendbe szedte ós most az e lvte lensé-
geknek alig t iszteletreméltó sora hadi 
rendben áll a huszszázados morálfilo-
zófiával szemben. 

Várjon csak az a kulturovangelista ! 
Még nom használta az apaság izzasztó 
kúráját. Különben nem fújta volna ki 
oly ügyesen filozófiájából a morált, 
mint a tojást szokták a héjból, mikor 
észre sem vevódik rajta, 1 ogy belőle 
már rántotátt ettek. Nem volt fia, aki 
ösziiló fejének izzadságában fogant ke-
resményéből naponként nagy csomó 
pénzt a bakkasztal ra cipelt volna. Ha 
nem volt, — legyen. De aztán ne fe -
lejtsen küldeni nekünk altból a diti-
rambusból, mellyel körül fogja zengeni 
a kultursuhancot, aki fia morálján ke-
resztül az ő bórére es ténként vagy 
nyolcvan é letet élt. 

Alioz, hogy a tőlünk messzefirkáló 
kulturmoralista a bakkarátot és a gyors-
vonatot testvéreknek nézi, éppen semmi 
sajnálnivalónk nincs. Elvégre az ő mo-
ráljában, ahol ogy anyának különféle 
apáktól még különfélébb magzatai meg-
ütközés nélkül születhetnek, megterem 
az ilyen testvériség. És az nem a mo-
rál optikai csalódása, ha a szabad 
gondolkozás a léggömböt sirhalonmak 
nézi. Egy különbségre mégis kiterjed 
figyelmünk. A gyorsvonat és a bakka-
rát közt van ez. A gyorsvonat pénzün-
ket elviszi, de minket is elvisz. A bak-

karat még le is vetkőztet . El azonban 
nem visz. Ezt a fáradságot elvégzi az 
— ördög. A gyorsvonat vaskerekeit 
a gőz forgatja, a bakkarát szerencse-
kerekét pedig a XX. számú láz. Ott 
nincs morál, itt m e g van ininoralitás. 

A kótyagos okosság lázzal fűtött 
kemencéjében sült ki szóval ez a t e s t -
vériség. S vájjon nálunk, hol minde-
nekfelett az óhajtódik, hogy vonataink 
alatt nagyobb kerekek gyorsabban fo-
rogjanak, megvan-e , o szerény törvény-
hatósági óhajtás mellett a bakkarat 
nevű kulturtestvér ? Meg. Csakhogy va-
gyunk annyira kereszténymoralisták, 
hogy a rendőrség házában játsszuk. 

Egyro figyelmeztetjük a rendőrséget. 
Nehogy üldözzo a bakkarátot! Mert ha 
a bakkarát még tilalmasabb lesz, ak-
kor még édesebb lesz. Legjobbnak ta-
lálnék, lia a főkapitány ur ezután a 
lakkozok közé ülne. Mert tilalom nél-
kül nincs édes rizikó. 

Tegye meg ezt a bakfias apák ér-
dekében. Bakkozó fiaikat nem féltjük. 
Az apákat sajnáljuk, kiknek fáj, lia a 
morálfilozófiát bakkaráttal csapják po-
fon. Mert jegyezzük meg, hogy mig a 
törvényes apák terhelt rendje ki nem 
pusztul a földtekéről, addig mindig 
lesznek morálfilozófusok. Ók maguk. 
Bakkos fiaikat csak annyiban viseljük 
sziveinken, amennyiben a társadalmat 
féltjük, hogy az életüket hirtelen és sok-

Regény. 
Vilma kipirulva, zavartan ért haza. Me-

gint találkozott az ideáljával, tikit csak az 
utcáról ismert, de azért imádta, áhítatos, 
féltékeny, szenvedélyes szerelemmel. Az é 
kedvéért vett magára uj ruhát, ő érte szer-
zett be, a bűntudat borzongásával, egy 
nagy skatulya pudert, érette fésülte diva-
tosan ritka és durva szőke baját s egye-
dül miatta siratta meg, hogy nom olyan 
szép rnjnt azok a szülésznők, akiknek az 
arcképét irigykedve csodálta meg a kira-
katokban. Egyszer ö is egy színésznőt ki-
sért az utcán : Vilma életének ez volt a 
legborzasztóbb napja. Hogy akkor nem halt 
meg bánatóban, csak az emberi természet 
óriási szívósságát bizonyítja. Azt, hogy 
megrepedt szívvel is lehet élni . . . 

Tudta a nevé t : Kendy Aladárnak hív-
ták. Reggelenként, alig várta az újságot, 
hogy megtalálja ezt a nevet, hol a sport-
rovatban, hol a bálrendező bizottságokban. 
IIa meglátta, egész nap jókedve volt, mintha 
szerencse érto volna. 

Lekuporodott a földre, az ebédlőben, ogy 

nagy bőrkarosszék mögé: ez volt a ron-
dos helye, mikor ideáljának az arcképeit 
nézegette. Megszerzett valahol vagy tizonöt 
darabot s ezt gondosan el tudta titkolni a 
szülei előtt, pedig még életében sem volt 
titka. A lelkiismerete furdalását leszámítva 
azonban könnyű dolga volt, mert senkisem 
törődött vele. Az anyja csak azzal gondolt, 
hogy a férje elégedett legyen, — de az 
még sem volt elégedett soha ; meg, begy 
a fiuk, a Vilma három kis öcscse, no hoz-
zanak haza szekundát az iskolából, — azon-
ban a kölykek mégis mindig szekundát 
hoztak. Velük tanult egész délután, most 
is áthallatszott a gyermekszobából a leg-
kisebbnek az éneklő magolása : 

— Res, roi . . . izó . . . rei, rem, ro . . . 
Itt megakadt. Már negyedszer ugyanazon 

a helyen. Ilyenkor az anyja sóha j to t t : 
— Még te is keserítesz. Megver az Isten 

Laci . . . 
Vilma összehúzta magát a helyén, ki-

csire, mint ogy álmos macska és megbor-
zongott. Kicsi kora óta mindig megrémí-
tet te ez a fonyogetós, akár a nem tanuló 

nebulók valamelyikéhez intézte az anyja, 
akár az apjához, a szólesvállu, fekoto zsar-
nokhoz, amikor este lement „egy kicsit a 
levegőre" és hét órakor reggel jött haza . . . 
A fiuk ilyenkor vállat vontak ós kiöl töttók 
a nyelvüket az édesanyjuk háta mögött. A 
zsarnok pedig rákiál tot t a vézna, remegő, 
szőke asszonyra: 

— Csend! Én vagyok ilt az ur! 
És becsapta az ajtót, hogy csak ugy csö-

römpöltek az ablakok. 
Egyedül a leány volt az, aki félt ettől a 

fenyegetéstől. Pedig hát hozzá magához 
nom intézte az unyja soha: ő vele soha 
nem volt semmi baj. 

Soha nem volt baj vele : ez a pár szó 
magában foglalta a szegény kis Vilma sor-
sának minden szomorúságát. Ebben a csa-
ládban annyi volt a baj, hogy azzal, aki 
nem okozott gondot, senki nem ért rá tö-
rődni. Az apja, aki néhány évvel fiatalabb, 
volt a feleségénél és ismeretlen okokból 
valami nagyra hivatottnak érezte magát, 
a meg nom értet t férfi fonák szorepót adta 
és mélyen megvetette nyárspolgárias gon-
gondolkozásu feleségét. Annak idején a 



megegyeznek abban, hogy gazdálkodni se-
hogysem tudnak. Az ilyenektől azt várni, 
hogy a gazdasági ügyekben a rendelke-
zésre hivatott törvényhatósági bizottság-
nak mindenkor és mindenben megfelelő 
javaslatot tegyonok, várni nem is lehet, 
nem szabad. 

A törvényhozás bizonyára szintén ezen 
álláspontra helyezkodett s a községek kü-
lönféle formáiban a gazdasági ügyökben 
való rendelkezést, és ellenőrzést ezért bizta 

szor kiolt rizikósok ne szaporítsák a 
fegyházban, vagy a sarkokon ál lomá-
sozó kulturmoralisták számát. 

Vagy nem volna jó ta lán Gedeon-
tárón miniatűr Montecarlo hercegséget 
alapitani. Tudnók is ki volna a kis 
herceg. Selmec úgyis olyan, mint az 
oldódó cukor. Oldódik. Kissebbedik és 
nem nő. 

Nehogy mégis foganat ja legyen tör-
vényhatóságnientő tanácsunknak , mást 
mondunk. Ahelyett, hogy képtelen hü-
lyeségekkel a nemzetiségi törvény hi-
báit még az anyaméhben levő Selmec 
nagyközségre ráviccolnők, inkább azon 
legyünk, bogy a kul turának no rizikó-
filozófiája, hanem inkább a leggyors-
vonatabb közlekedési eszköze férkőz-
zék be hozzánk. Mert a kulturfilozófia 
ahogy morál nélkül, úgy kul tura nél-
kül sem ér igazán semmit . 

A sáfárkodásról. 
A város törvényhatósági bizottságának 

és a bizottság minden tagjának nemcsak 
joga, hanem kötelessége is, hogy a vak 
bizalom abban hagyásával a gazdasági 
ügyek irányítását kezébe vegye, gondol-
kozzék ós megfontolás tárgyává tegyen 
minden javaslatot. Eddig ez a bizottság 
az ötödik kerék szerepét vitte, valósággal 
eszköze volt a vezetőknek, úgy ugrált a 
színpadon, amint épen a madzagot rángat-
ták. Ez a szerep megalázó és nem méltó 
a bizottság egyik tagjához sem. Ezzel fel 
kell hagyni, 

Szánalmas látvány, amikor a közgyűlé-
seken a főintéző, a polgármester — persze 
nagyon szép szóval — kiadja az utasítást a 
város közönségét képviselő bizottsági tagok 
nak, hogy ennek igy, annak meg úgy kell 
lenni, a tekintetes törvényhatósági bizott-
ság pedig majd hogy össze nem töri ma-
gát a kívánságok teljesítésében. 

Az meg határozottan nevetséges, amikor 
ugyanazok a bizottsági tagok, akik a köz-
gyűléseken a sok helyesléstől valósággal 
elrekednek vagy hallgatásukkal tűnnek ki, 

pénzéért vette el, ' amit nem tudott neki 
megbocsátani és kárpótlásul a szeme lát-
tára udvarolt minden barátnőjének. Délben 
kifestette a bajuszát, elment sétálni a kor-
zóra, ilyenkor a leánya szomorúan nézett 
utána, fia egyszer ő is elinehetne vele ! 
A szülei azonban nagyot néztek volna, ha 
ezt a kívánságát meghallják : ők az egy-
mással való bajlódásban észre sem vették, 
hogy a kisleány megnőtt ós talán már 
nem elégíti ki, lia karácsonykor egy-egy 
aranyat kap a papától inog a mamától, a 
születésenapján pedig csokoládéuzsonnát 
adhat az apró unokahúgainak. 

Vilmával mindenki ugy bánt, mint egy 
kis gyermekkel, de Vilma — hogyan, hogyan 
nem, — mégis megtanult álmodni. Leány-
módra, édesen, ostobán, : ugy, mintha éle-
tében sem tanult volna egyebet. A kis 
alakja még vékonyabb lett, sovány arcocs-
kája még fehérebb, a szeme pedig tágra 
nyilva, idegenül nézett a világba. Valami-
ről ábrándozott: valami gyönyörű dologról, 
ami az ő magányában fejlődött leányfan-
táziája előtt nem is látszott hihetetlennek. 
Ha Kendy Aladárnak ő egyszer feltűnne 

a tanácstermen kivül úgy szidják a taná-
csot és tisztviselőket, mint a bokrot. Az 
ilyen viselkedés azt a színezetet viseli, 
mintha ott, ahol annak helyo van, nom 
mernének meggyőződésüknek kifejezést 
adni. 

A törvényhatósági bizottság tagjainak 
legnagyobb része azonban azok közé tar-
tozik, akik bent is, kint is hallgatnak. 
Kényelem szeretetből nem foglalkoznak 
behatóan a város gazdasági dolgaival, nem 
is gondolkoznak. Abból a feltevésből in-
dulnak ki, hogy hiszen a polgármester 
okos és tisztességes einher, ő mindenesetre 
a legjobban tudja, hogy ini van jól ós mi 
rosszul. Szépen meghallgatják véleményeit, 
a tanács javaslatait, aztán rájuk hagynak 
mindent. Mi ezt gazdasági vonatkozásban 
könnyelműségnek tartjuk. 

A polgármester és a többiek is valóban 
okos és tisztosséges emberek. Ezt mi so-
hasem vontuk és nem B vonjuk kétségbe. 
Ebből azonban korántsem következik az, 
hogy gazdasági tekintetben csalhatatlanok, 
s az, amit gondolnak ós javasolnak foltét-
lenül helyes és jó. Elvégre ők is csak em-
berek s a teljrs tökéletességnek éppen úgy 
hijján vannak, mint akárki más. 

Az a tisztviselő, aki óvok hosszú során 
át mindig egy irányban ténykedik, mindig 
ugyanazon szempontokból vizsgálja, nézi a 
dolgokat, egyoldalú lesz ós elfogult, gon-
dolkozása a részletekben elvesz és kifá-
rad, a nagy egész, a teljes gépezet helyes 
irányítása és felfogása iránt kellő érzékkel 
csak a legritkább esetben bir. Ezt midenki 
tapasztalhatta. 

Valamint felette gyakran észlelhetjük 
azt is, hogy olyanok, akik kétségbevon-
hatatlanul nagyon tisztességes ós okos 
emberek, sok mindenhez értenek, de gaz-
dasági dolgokhoz egyáltalán semmi érzé-
kük és fogékonyságuk sincs. Ezen a téren 
is mindent jól akarnak s a legnagyobb 
jóhiszeműséggel csinálnak, de minden 
rosszul sül el. 

Nálunk van ilyen is, olyan is a tanács-
ban, tisztviselői karban és valamennyien 

az utcán, ha érdeklődni kozdone iránta . . . 
Aztán idejönne . . . Aztán . . . 

IIa eddig jutott a gondolataiban, elpirult 
és lehunyta a szemét: 

Aladár, — suttogta, — édes Aladá-
rom . , . 

Valami különös gyönyörűséget szerzett 
neki ez a bizalmas megszólítás és az a 
tudat, hogy ö most ódes, szerelmes szava-
kat intéz egy idegen úrhoz, akivel még 
életében sem bőszéit s akinek bizonyára 
sejtelme sincs erről a lelki téte-á-tótejéről 
egy ismeretlen leánnyal . . , 

Egyszer ugy látta az utcán, mintha fi-
gyolineson megnézte volna ós öttől a perc-
től kezdvo rendületlenül hitt az ábrándja 
teljesülésében. Mindennap újra várta, hogy 
bekopogtat : minden reggel valami zavaros 
reménységgel ébredt ós minden este órtbe-
tetlen csalódással feküdt le. A reményei 
azonban egyre gyöngültek és most már 
inkább valami bánatos megadással ült a 
bőrkarosszók mögött, ölében a tizenöt fo-
tográfiává!, amelyeknek az eredetije olyan 
távol esett tőle . . . 

(Vege következik.) 

számos tagból álló testületekre. Több szem 
jobban lét, több fej többet tud, az egyéni 
vélemény sohasem csalhatatlan. Ha ez 
nem igy volna, elegondő lenne az okosság 
és tisztesség szigorú szominol tartásával a 
vagyonkezelést és kormányzást egy-két 
emberre s nem oly nagy és nehézkesen 
mozgó testületekre, bizottságokra bizni. 

A törvényhatósági bizottságnak a gaz-
dasági ügyek kezeléséből) abból a bizal-
matlanságból kell kiindulnia, mely a tisz-
tességet nem zárja ki, hanem feltétlen jó 
véleményt nem ismerve el az egészsége-
sebb és helyesebb iránynak megismerésére 
törekszik ós mindenkitől mindenkor ennek 
követését kivánja, tűzi ki célul. 

Sajnos, de való, hogy a multak szomorú 
tapasztalatai ezt kétszeresen kötelességévé 
teszi nálunk mindazoknak, akiket a tör-
vény vagy a közönség bizalma, a közönség 
képviseletével megbízott. Maga a belügy-
miniszter is szükségesnek tartja ezt ná-
lunk és legutóbb 139141/907. sz. rendele-
tével utasította a város közönségét: „szi-
gorúan ügyeljen arra, hogy a költségvetés reá-
lis megállapításával a háztartás rendes menete 
jövőben állandóan biztositasséle, egyúttal tegye 
kötelességévé a város tanácsának, hog g szoro-
san a költségelőirányzat kereteihez alkalmaz-
kodjék." 

Ez a figyelmeztetés a leglosujtóbb kriti-
kája a multak gazdasági ténykedéseinek, 
annak a rendszernek, amelyet mi annyira 
ostoroztunk ós üldözünk ma is, mert még 
most is uralkodik. 

A törvényhatósági bizottságnak tehát a 
jövőben fel kell hagynia a kényelemszere-
tettel, gondolkoznia és fontolnia kell min-
dent még akkor is, ha a polgármester vagy 
a tanács tesz javaslatot ós nem szabad 
senkinek sem megfeledkeznie arról, hogy 
a bizottságot nomcsak erkölcsi, do anyagi 
felelősség is terheli. 

Jöhet idő, amikor a törvény ezen ko-
moly rendelkezését a város közönségo ko-
molyan fogja felfogni ós számon kéri a 
sáfárkodást azoktól, kiket ezzel megbízott. 

H I P E K. 

Klára . 
Január 27. 

Illatos, fényes tavaszi légben, 
Ibolya voltam arany cserépben. 
Gyönyöröm himes pillékben leiéin, 
8 hódolva hullt a napsugár feléin. . . 

Csillagos ország nézett rám kéken 
S meghívott bájló szóval az éden. 
S mentem virulni, tul o határon, 
Én kicsi, szerény, bánatos álom. . . 

Ábrándok utján — angyal fölettem — 
Értem a mennybe s ott rózsa lettem. 
Hogy bimbót hoztam s vissza nem jöttöm : 
Violaszín köd hullott mögöttem. 

Dloscur . 



— Uj esperesek . Weisz Zsigmond el-
halálozása folytán megürült bozóki espe-
rosi kerület rendes alesperesévé Csiznuír 
Márton szónavári plébánost, helyettes al-
osporosévé pedig Novotny János bozóki 
plébánost nevezte ki a főegyházmegyei ha-
tóság. 

— Halálozás. Nohoda Jenőné szül. Heincz 
Klára, Heincz Hugó ügyvéd, volt ország-
gyűlési képviselőnek leánya, kit kitűnő 
lelki tulajdonságáért városunk közönségének 
nagy része folelto tisztelt és kedvelt Óz-
don szívszélhűdés folytán váratlanul el-
hunyt életének 2(i., házasságának első évé-
ben. A váratlan csapás a város egész kö-
zönségét megrendítette s a .szülők ós a 
férj iránt való részvét impozáns volt álta-
lánosságában. Az elhunyt fiatal asszony 
temetóso 27-én ment véghe. A temetési 
szertartást nagybátyja, Händel Vilmos ág. 
ov. esperes végezte. 

— Erdésze t i ál lamvizsgák. Az idei 
év tavaszán erdészeti államvizsgát tenni 
szándékozókat hivatalos részről felhívják, 
hogy az ehhez szükséges engedélyért be-
nyújtandó kérvényeiket kellően felszerelve 
legkésőbb február végéig az erdészeti 
államvizsgáló-bizottság elnökének elmére 
(Budapest, V. Zoltán-utca 16.) bórmentve 
küldjék be. 

— A t a n k e r ü l e t i főigazgató jogai. 
A középiskolákra felügyelő kir. tankerü-
leti főigazgatók jogkörét a vallás- ós köz-
oktatásügyi miniszter most tetemesen ki-
bővítette. Ezideig magánvizsgálatok, felvé-
teli, különböződ, összevont magánvizsgá-
latok engedélyezéséért, úgyszintén kiegé-
szítő érettségi ós pótló érettségi vizgála-
tokórt a miniszterhez kellett folyamodni, 
ezután hasonló esetekben a tankerületi 
főigazgató intézkedik. 

— A magyarság győze lme Kor-
ponári. Korponáról Írják, hogy a korponai 
tisztújító közgyűlésen a magyarság a 
pánszlávok és gyászmagyarok minden eről-
ködése dacára az egész vonalon győzött. 
Városi ügyész lott Kálmán Gyula dr., 
pénztáros Gyannathy József, számvevő 
Benkó Lajos. Hollady Nándor polgármes-
ternek, Huber Kálmán eddigi tanácsosnak 
ós a többi tisztviselőnek ellenjelöltje nem 
lévén, egyhangúlag választották meg. 

— Miből élnek a nemzetiségi izgatók. 
Az amerikai „Slovenszki Hlaznik" cimft 
pánszláv lap, mely felvidéki tótjaink kö-
rébon nagyon elterjedt, legutóbbi számá-
ban fölhívást intéz olvasóihoz, hogy vásá-
roljanak tót nemzeti pénzt, melyet az ame-
rikai liga veretett. Ennek az éremnek 
egyik oldalán — mint azt már egy előbbi 
számunkban megírtuk, — a Mudron arcképe 
látható ezzel a fölirással : Ja som pisni ze 
som slovák (büszke vagyok arra, hogy tót 
vagyok.) Az érem másik oldalán a pán-
szlávok jelmondata áll: Za tu nasu slo-
vencinu (azért a mi tótságunkért.) A föl-
hívás nyíltan bevallja, hogy az érmekért 
bofolyó jövedelem a tót nemzetiségi liga 
céljaira szolgál. Ami annyit jelent, hogy a 
pónzazagitátorok zsebébe vándorol. A befolyt 
összegről természetesen nem számol el senki. 
Az agitátorok ugy tekintik az érmekért be-
folyó pénzt, mint őkot jogosan megillető 
adót, mely az ő uri kényelmük növelésére 
szolgál, Az erdélyi oláhság körében az 

effajta adóztatás csakis bélyegek árusítása 
utján folyik. A Bukarestben székelő ro-
mán kulturliga bélyegeket bocsátott ki, 
melyekkel Erdélyt. Is elárasztották. A bé-
lyegek a római őstörténelemből ismert nős-
tény farkast ábrázolják, amint Romulust 
ós Rennest szoptatja. A bélyegek jövedelme 
természetesen a román kulturligát illeti, 
mely a dáké-román propagandát szolgálja 
a leggonoszabb és legfortólyosabb módon. 
A román nemzeti bélyegeket szinte rá-
kényszerítik a magyarországi románokra, 
akik ilyképpen támogatják a magyaríaló 
ligát. Az agitátorok minden ogyos áldoza-
tukra hetenkint kirójják azt az összeget, 
amelyen nemzeti bélyegeket kell vásárol-
niuk. Aki nem fizeti le ezt az adót még 
pedig az árusítással foglalkozó agitátor 
kezéhez, azt bojkottálják, mint olyan ro-
mánt, aki elárulta testvéreit és faját. A 
befolyt pénz egyrésze az agitátorok kezén 
sikkad el. Ami pedig eljuL Bukarestbe, 
abból egy rósz ismét — dijazásképen — 
visszakerül az agitátorkhoz, a többi pedig 
oly intézményt szolgál, melynek főcélja a 
magyar nemzeti eszme gyöngitóse, sőt 
Magyarország terüloti integritásának meg-
sértése. 

— Agancs -gyüj tök f i g y e l m é b e . A 
belügyminiszter a közigazgatási bizottság 
felterjesztésére elrendelte, hogy a báti ós 
ipolysági járás egész területén a vadak, 
valamint azok agancsának eladása, szállí-
tása vagy vásárlása a vad, Illetve az 
agancs jogos szerzését bizonyító s igazol-
ványok előmutatásával történjék. 

— A t ü d ő v é s z mult év szeptember 
havában R168 egyén életét oltotta ki a 
magyar birodalomban. Támogassuk a Jó-
zsef kir. herceg Szanatórium Egyesületet ! 

— Cel ibátus a postán. A kereske-
delmi miniszter egy most kiadott rendele-
tével a posta- és távíró segédliszljelöltok 
ós növendékeket a nősüléstől eltiltja. E 
rendelet szerint aki megnősül, ugy tokin-
tetik, mintha állásáról lemondott volna, 
ennélfogva a szolgálati kötelék alól fel-
mentetik. 

— Milyen idő lesz februárban. Me-
teor a következő hónapról ezt a jövendőt 
mondja: Februári us csomópontjai közül 
legorősebh hatásúak az 1, 4, 10, 15 és 
28-ikiek. Az első csapadékos, a bolygóktól 
következtetve nagymérvű hóeséssel, a 4 
enyhülteiül jellegű, a 10-ik ismét mérsé-
kelt hideg, mig a 15-i száraz hideg, mely 
ogyszersmind e hónak leghidogobb jellegű 
csomópontja. Ezt követőleg változó inkább 
enyhült idő. A 28-ik szeles, esotleg viha-
ros, vagy csapadékos jelleggel. 

A közg izdaságkiáll itás nagybi -
zottságának ülése . A hontvármegyei 
közgazdasági kiállítást rendező nagybizott-
ság, melynek elnöke Lits Gyula és ügyve-
zető alolnöko Ivánka István folyó hó 23-án 
csütörtökön délelőtt 10 órakor ülést tar-
tott Ipolyságon. Az ülés tárgya volt a ki-
állítás tervezetének és költségvetésének 
megállapítása és az egyes csoportok meg-
alakítása. - Itt emlitjiik meg, hogy a 
rendezőség az alakuló gyűlés ót i minden 
községre egy-egy kiállítási biztost kér fel, 
meleghangú levélben kérve a megbízatás 
elfogadását. A rendezőség már több irány-
ban tett lépéseket a kiállitás érdekében, 

igy megkereste Félix Endre nagymarosi 
kath. tan i tót, a megyében található mada-
raknak ós emlős állatoknak a kitömóséro. 
Félix Endre késznek nyilatkozott az álla-
tok dijtalan kitömésóre, csupán az ő kész 
kiadásának a fedezését kérte. A rendezőség 
ezen választ örömmel vette tudomásul. 
Megkereste továbbá Popper Mór ipolysági 
káptalani bérlőt — bár a kiállitás helyére 
vonatkozólag még végleges megállapodás 
nem törtónt, — bogy a vásártér mellett 
levő istállóit és gép szinjót engedje át a 
kiállitás céljaira. Popper készséggel ajánl-
kozott a kérés teljesítésére. Igy a gépek 
és marhák elhelyezéséről majd ő fog gon-
doskodni. Nagyon természetes, hogy az 
épületek renoválását a rendezőség fogja 
eszközöltetni. Az államsegélyre vonatkozó-
lag ugy a földmivelési, mint a kereske-
delmi miniszter az alispán utján értesítette 
a bizottságot, ! mindaddig nem nyilat-
kozhatik, mig a költségvetési tervezetet be 
nem küldik. A tervek azonban még mind-
ezideig nem készültek el, mivel a Szolnok 
ós Biharmegyci Gazdasági Egyesületek, — 
melyek fel lettek kérve a tervezetek be-
küldésére — még idáig ezt be nem küld-
ték. íme ezekből is látszik bogy, e bizott-
ság mennyire igyekszik létrehozni azt a 
kiállítást, mely hivatva lesz Hontvármegye 
egész közgazdaságát egy hatalmas lépéssel 
előbbro vinni és fölrázni eddigi tespedésé-
ből, melybe a nemtörődömség juttatta. Az 
elnöki tisztet Ivánka István ügyvezető al-
elnök töltötte be. A gyűlésen a rendezőség 
tagjai közül számosan vettek részt. Jelen 
volt Horváth Kálmán Selmec város pol-
gármestere is, aki a gyűlés élénk tetszés 
nyilvánítása között bejelentette, hogy Sel-
mec és Bólabánya város is részt vesz a 
kiállításon. Külön csoportot maga részére 
nem kiván, a selineci kiállítók tárgyaikat 
a vármegyei kiállítókéi között fogják el-
helyezni, csak a kiállító nevének felírásá-
ból lesz látható, hogy Selmecbányáról való. 
A gyűlés ezután elhatározta, hogy a ki-
állitás ci inét Hontvármegye és Selmecbánya 
sz. I(ir. városa általános közgazdasági kiálli-
tás-rn fogja kiigazítani. Ivánka István el-
nök felolvasta a kiállításról maga készí-
tette tervezetét, melyet a bizottság álta-
lánosságban elfogadott. A kiállitás határ-
ideje f. évi szoptembor 19—27-ig terjedő 
időszakra tűzetett ki. Lókiállitás 21-én, 
a szarvasmarha 24, 25, 20-án, a sertés, 
juh, baromfi, házinyulkiállitás 26-án lesz 
megtartva. Végül megalakították a kiállí-
tás csoportjait. Megválasztották a csoport 
elnökeit ós biztosait. A kiállitásterveze-
tét a csoport beosztással együtt legköze-
lebb kinyomtatják. A kiállitás vigalmi bi-
zottságának szerepót a Honti Sport Klub 
tölti be. Mint a gyűlésen bejelentették a 
Sport Klub szeptember 20-án lóversenyt 
fog rendezni. 

— Köszónkutatás Palojtákon. Lach-
mann J. és tsa budapesti bányafel táró tár-
saság Alsó Felső és Középpalojta közsé-
gekben kőszónkutatási jogot nyert. 

— A kerü le t i m u n k á s b i z t o s i t ó pénz-
tárak, az országos munkás betegsogélyző 
és balesetbiztosító pénztár 620/907. számú 
körirata alapján, a biztosított tagok járu-
lékát f. évi február lió 1 -főI minimálisan 
3 % kulcs mellett fogják kivetni. A tör-



vény 25. §-nak értelmébon a kisiparosok 
alkalmazottai után, akik üzemükbon 5-nól 
több munkást rendszerint nem alkalmaz-
nak ós akiknek üzeme a kisiparos szoká-
sos méretét meg nem haladja, a járulék 
csak az átlagos napibórok 2 %~ a szerint 
számitható, ellenben az országos pénztár 
rendes évi közgyűlése által megjelölt azon 
foglalkozási ágaknál és üzemeknél, melyek 
vagy nagy betegedósi kockázattal járnak, 
vagy különlegos helyzetüknél fogva a 
pénztárnak az átlagosnál nagyobb kiadást 
okoznak 4 °/<r'6' terjedhető járulék kulcs 
is alkalmazható. Ugyancsak fenti körirat 
értelmében február hó 1-én lép életbe — 
országosan — a következő bérosztály is. 

I. osztály 1 koronáig bezárólag 
II. » 1 - 2 

III. » 2—3 
IV. » 3—4 » » 
V. » 4—6 

VI. » 6 - 8 
A járulék az I. oszlályban 1 korona után. 

a II. osztályban 2 korona után 
a III. » 3 » 
a IV. » 4 > » 
az V. » 5 » » 
a VI. » 7 » 

iesz fizetendő. 

I F J Ú S Á G . 
A b o l d o g s á g . 

Irta : Lótusz. 
Törtelek az árral én is. 
Tudom, nyugtom sohse iesz. 
A magasba törő bolygó 
rendesen az éjbe vesz. 

Am a remény halvány fénye 
áttör minden éjszakán, 
összetépve, nyomorultan 
futunk a fantom után. 

Én is lázba', fáradhatlan, 
úttalan nagy utakon 
üldözöm és el nem érem 
s ogyre róla álmodom. 

A fájdalom ólomsúlya 
nehezül a szivemen. 
Tovább futok. . . De valaki 
az utamba' megjelon. 

Fagyos arcán gúnyos mosoly. 
Mély redő a homlokán. 
Szól. „Vagytok ti álmodozók 
itt. a földön oly sokan, 

délibáb az, amit űztök, 
de ti vairon a nyomán 
dulakodtok s a nagy harcban 
(itt maradtok annyian. . . 

Nincs a földön semmi, semmi, 
ami nektek drága ár. 
Odadobtok gazdagságot, 
s mindent, aini velejár : 

pénzt, hatalmat, uri rangot, 
egészséget, ifjúságot, 
mámoros nagy dicsőséget 
sok, sok édes szines álmot. 

Szóval mindent, amit birtok. 
Ezért éltek? S hol a kincs? 
Érte van o földön minden 
és ő maga — sehol nincs." 

B ú c s ú z á s . 
A főiskola hallgatói f. hó 25-én búcsúz-

tak el Téglás Károly főerdőtanácsos, főis-
kolai tanártól, mely alkalommal fáklyás-
menettel tisztelték inog volt szeretett ta-
nárukat. Hatalmas menetben zeneszó mel-
lett, vonult az ifjúság Téglás Ká«ily lakása 
elé, hol az erdész-himnusz eléneklése után 
Pető János köri elnök búcsúzott a főiskolai 
ifjúság nevében. Beszédében kiemelte azo-
kat az okokat, melyek Téglás Károlyt az 
ifjúság előtt népszerűvé Lottók. A negyed-
éves ordőmérnök hallgatók nevében Traum 
János mondott beszédet, mire az ünnepelt 
feledt igen lendületes szavakban, az ifjú-
ságot egyfelől komoly munkára ösztönözve, 
másfelől figyelmeztetve, hogy sohase té-
vessze szeme elől: „Magyarország nem 
volt, hanem lesz !" 

Qua l i t a t i v s z a k e s t é l y . 
A főiskolai II. éves bányamérnök hall-

gatók f. hó 21-én tartották meg szokásos 
„qualitativ estély "-ükei. Bohókás menet-
ben, érdekes szaioiótákal énekelve, szala-
manderben vonultak az uj főiskolai épü-
lettől Schello Róbert főbányatanácsos és 
Tomasowszky adjunktus lakásáig. Este 
vidám szakestély követte a fölvonulási, 
moly az éjfél utáni órákban ért véget. 

A f ő i s k o l a i s c g é l y z ő e g y l e t . 
A főiskolai sególyzőegylet f. hó 27-én 

megtartott választmányi ülésén, melyen 
Hartha Béla dr. főiskolai tanár elnököli 13 
főiskolai hallgatónak szavazott meg pénz-
beli segélyt 126 korona összegben. Ezen-
kívül 12 főiskolai polgárnak ingyen ebé-
det utalványozott, illetve 168 koronát ki-
fizetett. 

FURCSASAGOK. 
S k i z z e k . 

Leányok : 
1. Csöndes, nem szol egy szót sem, ha 

mások nevetnek ő is nevet. Otthon azt 
mondják rá, hogy házias, mások meg azt, 
hogy buta. 

2. Beszól, sokat beszél, iparkodik beszólni. 
Egyóbb semmi. 

3. Már nem buta, de fád, üres. A külö-
nös, az érdekes felé gravitál Ez az ő pri-
vilégiuma. Társaságban másokon mulat. 
Megfigyeléseivel szellemes akar lenni. () 1 

az aki sportszerűen üzi a mások ideáljai-
nak meghódítását. 

4. Nagyobb a routinjuk. A kulisszáknak 
intri kuknak már itt szerep jut. Még az ál-
muk is a toilettok körül mozognak. Egy-
mást felülmúlni talán az egyetlen, a hódí-
táson kivül, amin a fejüket törik. 

5. Kedvesek, egyszerűek, tormószotesok. 
(Ritka mint a fehér holló.) 

6. (Menyasszonyok : a boldogság jobbá 
teszi őket, de unalmasak. 

Link : 
1. Honszülöttek. Mindenkinek kurizálnak, 

de a beuszülött gyengébb nemtől húzó-

doznak. (nagyon ismerik egymást.) IIa ide-
gen lány van a láthatáron, csak ugy raj-
zanak körülötte s mulattatják elcsépelt 
eredetiségükkel, kiszólásaikkal. 

2. Vidékiek : 
a) balek. Uj anyag, csendes, zöld : Tud-

tán kivül központja a társaságnak. 
I)) firma; több osztály szükséges. 
d) Felületes. Ugrott s ugrik a szép sze-

meknek. Balek korában a hős Don Juan 
az ő volt. A természet örök törvényeit a 
mozgó kocsikerékről megérteni nem akarja, 
Szerepelni akar továbbra is, pedig az él-
tető talajt, akaratlanul is elhagyta, kiis-
merték s most már csak Zatzrezerv, flan-
colni velo már nem akarnak. 

3. Komolyabb s óvakodó. Baleksága után 
visszavonul. 

Keresett, de nem talált valamit. Az el-
kezdett flirt nem sikerült a lánynak s ő 
a jourokba beléunt. 

4. A legártatlanabb. Félénk. A leendő-
béli férj. Ideálját, már balok korában meg-
választotta s csak mint valetáns vizitel s 
boldogan, édes emlékekkel, karika gyűrű-
vel távozik s az egyetlen ki kedvesen gon-
dol Solmecre. 

Asszonyai;. : 
1. Erényesőszök. 
2. Iroda nélküli liázasságközvetitők. 

Felemás. 

Mulatságok. 
Hangverseny. A Selmecbányái ágostai 

hitv. ovang. lieoum zenetársasága folyó évi 
februárius lió 1-én a Városi vigadó tműm-
ben tánccal egybekötött jótékonyáéin hang-
versenyt rendez. A műsor a következő: 1. 
Vocelka-Bajza „Honfidal." Előadja a ve-
gyeskar. 2. Gouvy „Svéd tánc." Előadja a 
zenekar. 3. A) Mosonyl-Komócsi „Szentelt 
hantok." Ii) Császár, Kar a „Kunok" ciinü 
dalműből. Előadja a vegyeskor. 4. Váradi 
„Szivárvány." Szavalja Soltész János VIII. 
o. t. 5. A) Holländer „Fonódal," Ii) (Iruss 
„Pizzicato." Előadja a zenekar. 6. Beleznay 
„Magyar nópdalegyveleg." Előadja a vo-
gyeskar. 7. Endler „Nyitány." Előadja a 
zenekar. Kezdete esto 8 órakor. 

Szoptató anyák 
gyönyörködve látják, micsoda erőt és ('lét-
örömet kölcsönöz nekik a 

SCOTT - fé le Emuisió. 
Amellett hogy ¡/Jeles, elősegíti az étvá-

gyat és az emésztést, továbbá erősitöleg 
liai az egészségre és az egész szervezetre. 
De e mellett igen jótékony hatással van 
a szopós gyermekre is, rózsás szint ad 
neki, erősiti, tehát kettős a szerető szülők 
öröme. 

Egy eredet i " j»g ' ra 2f)0 kor. 
Kapható : minden gyógytárban. 
Az Emuisió vásárlásánál a Scott-
féle módszer védjegyét — a ha-
laszt, — kérjük figyelembe venni. 



KISKOMÉDIÁK. 
Utazás a jégpálya körül. 

Ha ! . . . ha ! ! . . . h a p c i ! ! ! . . . Köszön-
ték bo a héten a redakcióba. A fiuk, akik-
hez a sportkörök és tudósítások terén kor-
társi, kortársi, kortársi és sporttársi (ne tes-
sék „portási"-nak olvasni) tisztelet és sze-
retet csatol, mind némán fogadtak. 

No ! — mondom sértődötten — Őse-
ink legalább kedves egészségére kivánták 
egymásnak ezeket az eru . . . uh . , . 
hpciokat. 

De a mi korunk azt tartja, hogy már 
kiment oz a divatból — mondá vizsga-
előtti melancholiával Liku. Magam is kezd-
tem belátni, hogy igaza van, mert bizony 
kiment a divatból, hogy az emberek egy-
másnak valami jót kívánjanak, pláne 
egészségére, . . . inkább két /¿őségére. 

Te ! Tovább no bölcselkedj ! . . . szakí-
tot ta félbe a Szerkesztőnk, mond inkább 
mi ú j ság? 

Ú j s á g ? ? az, hogy Hölgyek és Urak egy-
aránt pazarul bánnak a h-orravalóval. 

Jaajjj ! zengte megsemmisülten a fiuk 
kara. És én, mivel láttam a hatást, hát 
lelkesülten folytattam a hírszolgálatot : 
az időjárás odakünn nedves, még a férfiak 
is (zseb)-kendözik magukat. Erre azután a 
fiuk mind munkához láttak, hogy megsza-
baduljanak tőlem. Feltárult a szerkesztő-
ségi gardorobe s a külömböző rendű és 
rangú Fr-, K- és I -ackok mögül kiha-
lásztak egypár kiérdemesült srófos kor-
csolyát, azt a karomra akasztották, a no-
ticbuchomba sülyesztotlek valami lila cé-
dulát, amit Liku lihegve hozott fel az 
alat tunk levő vaskereskedésből s azzal a 
megbízással, hogy irj kiskomódiát a jégpá-
lyáról, az ajtón kilibbentettek. H a ! . . . 
ha ! ! . . . hapci ! ! ! . . . 

Az első utcai lámpásnál azután megáll-
tam s előkotorásztam azt a drága kis bi-
lótát, melyre hibátlan magyarsággal ez 
volt nyomva: 

0 0 szám. 

Személy-jegy. 
az 1907/8- iki télre 

mellyel k izárólag csak Kacsa Jeromos 

a selmeci korcso lya tér t 

i génybe vehet i 

Olvashatat lan aláírás. 

e lnök. pénztárnok. titkár. 

Minek tagadjam, hogy mig Papám gon-
dos előrelátásából, esetleges növésemre 
való tekintet te l jó bőro szabott ióli kabá-
tomat a — szél, addig keblemet a — 
büszkeség duzzasztotta. Büszkeség, hogy 
ón, Kacsa Jeromos, a Solmoci Újság bei-
munkatársa, aki, már voltam egy személy-
ben : ogy jelenvolt, ogy lelkes éljenző, egy 
N. N., ogy ismeretlen jóltovő, egy választó, 
egy bocsülotos megtaláló, ogy nép barátja, 
egy magát megnevezni nem akaró, egy 
biztos forrás, ogy illetékes hely, stb. most 

vógro úgy jelenbetek meg az olvasók előtt, 
mint ogy jogyos. Igon ! Igen ! Jégpályái 
bórletjegyes. Természetes dolog tollát, hogy 
a fejemet, amit külömben is 30° a la t t 
szoktam hordani, most C0°-on tartottam s 
úgy defiliroztam lefelé. A kamaraháznál 
előttem megfoghatatlan módon, gondosan 
vasalt nadrágom előrecsúszott, a kalapom 
meg hátrabillent. A korcsolyáim ijedten 
zörögtek. És ha ! . . . hapci ! . . . ón az édes 
anyaföldet csókolom. Szerencsém még, 
hogy senki se látta, igy hát jegyesi mi-
voltomon csorba nom esett.. 

De a dolog mégis bántott. S boszúmat 
a korcsolyámon töltöttem ki, örömmel fo-
gadva érte a Finkli felajánlotta egy koro-
nát. Persze a pénzt se sokáig tar togathat-
tam, mert hát égette a zsebemet. Be is 
fordultam ezért a Wiutribo. Hol, nem 
hiába hogy az utcán szél fúj t , szellemes 
társaságot találtam. Ott is maradtam volna 
közlük, mert jobb a Wintrinél csicseregni, 
mint a jégpályán dideregni, do annyira fel-
ébresztették bennem a vágyat Ruca kis-
asszony iránt, mint aki az idei jégpálya 
starja és akibe ón bizton belebolondulok, 
hogy nem volt maradásom. Édes érzések-
kel eltelve siettem ahhoz a három kis 
lépcsőhöz s csak mikor oda jutottam vet-
tem észre, hogy az esésnél a noticbuchom 
is kieseit a bérletjegyemmel együtt. Igy 
nem tehettem mást, mint 45°-ra horgasz-
tott fővel a koritós mellé álltam s onnan 
vetottem sóvárgó pillantást Ruca kisasz-
szonyra, aki abban a bársony kabátkában, 
piros sapkájával ennivalóan aranyos kis 
jószág. Nem is nyugszom addig mig be 
nem mutatkozhatom neki, ami azt hiszem 
sikerülni is fog, mert hát érzéseim nagyok 
s Kacsa Jeromos vagyok. Ha ! . . . lui ! ! . . . 
hapci ! ! ! . . . 

H I R D E T É S E K . 
Nyolc szobás, jó fekvésű 

úriház jutányosán eladó. 
Cim a szerkesztőségben megtudható. 

Szénaeladás. 
H e g y b á n y a i p a j t á m b ó l n a g y o b b 

m e n n y i s é g ű , s z in é s m i n ő s é g s z e r i n t 
e l s ő r e n d ű s z é n á t e g é s z b e n , v a g y 
f u v a r o n k é n t e l a d o k . 70 1—1 

Wagner László dr. 

: : Jó házból való tiu : : 

kiszolgáló fiúnak 
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a Főiskolai Ifjúsági Körben felvétetik. 

= Magyarország legkitűnőbb három lapja ! ; 
A magyar újságírás s z e n z á c i ó i ! 

= = A magyar közönség legkedvesebb l a p j a i , 
Mesésen olcsó! 

A NAP UJSÁGVALLALAT LAPJAI: 

A N A P 
= A NAP UJSÁGVÁLLALAT ESTI LAPJA. 

A Nap e l ő f i z e t é s i ára : 

Egész évre . 16 K — f. Negyedévre . 4 K — f-
Félévre . . 8 K — f. Egy hónapra . 1 K 40 f. 

Egyes szám mindenütt 2 krajcár. 

A HÍR 
= A NAP UJSÁGVÁLLALAT REGGELI LAPJA. = 

A Hír e lő f i ze t é s i árai : 

Egész évre . 16 K f . Negyedévre . 4 K — f. 
Félévre . . 8 K — f. Egy hónapra . 1 K 40 f. 

Egyes szám mindenütt 2 krajcár. 

F I D I B U S Z 
= A NAP UJSÁGVÁLLALAT ÉLCLAPJA. = 

A Fidibusz e lő f i ze té s i árai : 
Egész évre . . 6 K — f. Negyedévre . 1 K 50 f. 
Félévre . . . 3 K - f. Egy hónapra — K 50 f. 

Egyes szám mindenütt 5 krajcár . 
Aki a „FIDIBUSZ"-ra legalább egy félévre 
előfizet, ingyen kapja a folyó ho végén 
megjelenő diszes „FlDIBUSZ-NAPTÁR"-t 

TESSÉK MUTATVÁNYSZÁMOT KÉRNI! 

A NAP és A HÍR 
a 48-as eszmény és a magyar nemzeti törekvések leg-
= = hívebb, legtüzesebb szószólója. = r r 

RHEUMA és 
VÉRTISZTITÁS. 

T i s z t i t s d a v é r t ! Egy vé r t i s z t i t é -
k u r a úgy az egészséges , mint a be t eg 
e m b e r n e k fol té t lenül s z ü k s é g e s ! Egy 
ki tűnő, a szé les v i lágban köz i smer t 
vé r t i sz t i tószer G r u n d m a n n P. g y ó g y -
zse rész (Berlin S W . F r i e d r i c h s t r a s s e 
207.) a n t i r e u m a t i k u s v é r t i s z t i t ó t e á j a . 
Mint háziszor a j á n l a t o s r o m l o t t s a 
v a k , k i ü t é s e k , b ő r v l s z k e t e g , rr „ , n a , 
h ó l y a g és v e s e b a j o k , v é i t o l ó d á s , 
stb. e se tén , é s ezér t nem szabad egy 
c s a l á d b a n sem hiányoznia . A t e a 
b e s z e r e z h e t ő G r u n d m a n n P. gyógysz . 
Ber l in S W . F r i e d r i c h s t r a s s e 207 . P r ó -
b á t és k é p e s b r o s ü r á t i n g y e n k ü l d . 
Erede t i c s o m a g 1, 2 é s 4 K. M a g y a r -
o r s z á g b a vámuien tos . 



1631/907. tlkv. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat, 
A Selmecbányái kir. járásbióság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy Immerblum Károlynak, özv, Hu-
gyecz Edéné sz. Valló Anna elleni vég-
rehaj tási ügyében az ipolysági kir. 
törvényszék területköréhez tartozó Sel-
mecbányái kir. járásbíróság területén 
Szitnyatő községben fekvő a szitnya 
stefultói 36. sz. tlkjkvben A I. 1. sor 
1 hr. sz. a. foglalt s B. 7. t. a. özv. Hu-
gyecz Edóné sz. Valló Anna nevére 
irt ingatlanságra s azon épült 38. 
összeirási számú házra 812 kor. ós az 
ottani 40. sz. tlkjkvben A f 1. sor 
196. hr. sz. a. f. közös erdőből ugyan-
azt B. 103. t. a. határozatlan részben 
megillető jutalékra 32 kor. ezennel 
megállapított kikiáltási árban az ár -
verést elrendelte és bogy a fentebb 
megjelölt ingatlanság az 1908. évi 
március hó 20. napján délelőtt 10 
órakor Szitnyatő községben a község 
házában megtartandó nyilvános árve-
résen a kikiáltási áron alul is cl fog 
adatni. Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanság kikiáltási árának 1 0 % - á t 
készpénzben, vagy óvadékképos érték-
papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság. Selmecbányán, 1907. évi no-
vember hó 1 -én. 
69 í—i Liha Antal, kir. járásbiró. 


